
UVZ Nr. 51 / 2024 S deedre 'sterno 51 / 2024 S

Verhandelt

zu Frankfurt am Main

am 18. Januar 2024

Vor mir, dem unterzeichnenden Notar

Dr. Bernhard Schütz

mit dem Amtssitz in
Bockenheimer Landstraße 13-15,

60325 Frankfurt am Main,

erschien heute:

Frau Rechtsanwältin Melina Terwesten, gebo-
ren am 25. Juli 1995, geschäftsansässig bei
Willkie Fan- & Gallagher LLP, An der Welle 4,
60322 Frankfurt am Main, ausgewiesen durch
gültigen amtlichen Lichtbildausweis, handehid
nicht un eigenen Namen, sondern - unter Aus-
schluss jeglicher persönlicher Haftung - auf
Grund schriftlicher Vollmacht, die bei Beur-
kundung im Original vorlag und dieser Nieder-
schrift in Kopie beigefügt ist, deren Uberein-
Stimmung mit dem Original hiermit beglaubigt
wird, für

Soravia Investment Holding GmbH mit Sitz
in Wien, Österreich und Geschäftsanschrift
Schnirchgasse 17, 1030 Wien, Österreich, ein-
getragen im österreichischen Firmenbuch unter
FN 304129z,

Recorded

in Frankfurt am Main

onl8January2024

Before me, the undersigned notary

Dr Bernhard Schütz

with official place ofbusiness at
Bockenheimer Landstraße 13-15,

60325 Frankfurt am Main,

appeared today:

Ms Melina Terwesten, attomey-at-law (Rechts-
anwältin), bom on 25 July 1995, with business
address at Willkie Fan- & Gallagher LLP,
Ander Welle 4, 60322 Frankfurt am Main,
identified by her valid official photo-identifica-
tion document, acting not in her own name, but
- excluding any personal liability - on the basis
of a written power of attomey, the original of
which was available at the recording and a copy
ofwhich is attached hereto, which is hereby cer-
tified to be a true and correct copy ofthe origi-
nal, for and on behalfof

Soravia Investment Holdmg GmbH with its
principal office in Vienna, Austria and business
address at Schnirchgasse 17, A-1030 Vienna,
Austria, registered with the Austrian commer-
cial register {Firmenbuch) under FN 304129z,

-nachfolgend "Gesellschafter" genannt-. - heremafter referred to äs "Shareholder" -.

ttscherne
Anlage_A3



Die Beurkundung erfolgt allein in deutscher
Sprache; wobei der Niederschrift auf Wunsch
der Beteiligten eine englischsprachige Gefällig-
keitsübersetzung beigefügt ist.

Der Notar fragte nach einer Vorbefassung i. S.v.
§ 3 Abs. l S. l Nr. 7 BeurkG. Dies wurde ver-
nemt.

Die Erschienene - handelnd wie angegeben -
bat um Beurkundung der folgenden Erklärun-
gen:

I.
Gesellschafterversammlung
der SC Finance Four GmbH

Der Gesellschafter ist am EUR 25. 000 betragen-
den Stammkapital der SC Fmance Four GmbH,
eingetragen im Handelsregister des Amtsgerichts
Hamburg unter HRB 173207 ("GeseUschaft"),
mit 25.000 Geschäftsanteilen (Geschäftsanteil Nr.
l bis Nr. 25.000) zu je EUR 1,00 beteiligt.

Der Gesellschafter verzichtet hiermit auf die Ein-
haltmg aller gesetzlichen und geseUschaftsvertrag-
lichen Formen und Fristen für die Emberufimg,
Ankündigung und Abhaltung einer Gesellschafter-
Versammlung und beschließt unter Feststellung des
Ergebnisses einstimmig was folgt:

l. Peter Steurer und Carlo Soravia werden

mit sofortiger Wirkung als Geschäftsfüh-
rer abberufen.

Ihnen wird für die gesamte Zeit ihrer
Amtstätigkeit Entlastung erteilt.

2. Zu neuen Geschäftsführern werden mit

sofortiger Wirkung bestellt:

. Joachim Winter, geboren am 20. Ok-
tober 1956, wohnhaflt in Königstein
im Taunus,

. Emö Theuer, geboren am 29. Januar
1962, wohnhaft in Frankfurt am Main.

The recording was done in the German lan-
guage only, whereas at the request ofthe parties
an English convenience translation was at-
tached.

The notary asked for any prior involvement wifhin
fhemeamng ofsection 3 para. l sent. l no. 7 ofthe
German Act Regarding Notarizations which was
denied.

The person appearing - acting äs indicated
above - requested the notarisation of the fol-
lowing declarations:

I.
Shareholders Meeting

of SC Fmance Four GmbH

The Shareholder holds 25,000 shares (share no. l
to share no. 25, 000), each share in the amount of
EUR1.00 in SC Finance Four GmbH ("Com-
pany"), registered with fhe commercial register of
fhe local court of Hamburg under HRB 173207
with a share capital ofEUR 25,000.

The Shareholder hereby waives all legal and
contractual requirements äs to the calling, an-
nouncing and executing of a shareholder's
meeting and resolves unanimously the follow-
ing while determining the result:

l. Peter Steurer and Carlo Soravia are re-

moved frorn office äs managing directors
with immediate effect.

All oftheir actions äs managing directors
ofthe Company during the period oftheir
appointment are hereby formally ap-
proved (Entlastung).

2. The following new managing directors
are appointed with immediate effect:

. Joachim Winter, bom on 20 October
1956, resident in Königstein im
Taunus,

. Emö Theuer, bom on 29 January
1962, resident in Frankfurt am Main.
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Die Geschäftsführer vertreten die Gesell-

schaft gemäß der allgemeinen Vertretungs-
regel.

Sie sind berechtigt, im Namen der Gesell-
schaft mit sich als Vertreter eines Dritten

Rechtsgeschäfte abzuschließen (Befreiung
vom Verbot der Mehrvertretung
gem. § 181 Alt. 2 BGB).

3. Der Sitz der Gesellschaft wird nach

Neu-Isenburg verlegt.

4. §2 (Sitz der Gesellschaft) des Gesell-
schaftsvertrags wird hiermit wie folgt neu
gefasst:

"Die Gesellschaft hat ihren Registersitz in
Neu-Isenburg."

Weitere Beschlüsse wurden nicht gefasst. Damit
ist die Gesellschafiterversammlung geschlossen.

II.
Vollmacht

Die Erschienene bevollmächtigt hiermit die an
der Amtsstelle des amtierenden Notars tätigen
Angestellten, die näher zu bezeichnen der Notar
hiermit ermächtigt wird, jede/r für sich allein und
mit dem Recht zur Erteilung von UntervoUmach-
ten, in seinem Namen sowie im Namen der von
ihm vertretenen Partei sämtliche Erklärungen ab-
zugeben, um diese Urkunde und die hierin proto-
kollierten Beschlüsse zu ergänzen und abzuän-
dem, soweit dies nach Auffassung der Bevoll-
mächtigten für den Vollzug der Urkunde erforder-
lich oder hilfreich ist, oder um Beanstandungen
des Registergerichts zu erledigen. Die Vollmacht
erlischt mit der Eintragung der in dieser Urkunde
protokollierten Beschlüsse im Handelsregister.

III.
Kosten

Die Kosten dieser Urkunde und ihrer Durchfüh-

mng trägt die Gesellschaft, soweit gesetzlich
zulässig.

The managing directors are authorised to
represent the Company pursuant to the
general rule ofrepresentation.

They are authorised to represent the com-
pany in legal transactions with them-
selves äs a representative of a third party
(release from the restrictions on multi-
representation imposed by sec. 181 alt. 2
German Civil Code).

3. The registered office is moved to
Neu-Isenburg.

4. Clause 2 (Registered office of the Com-
pany) ofthe Company's articles ofassoci-
ation is hereby restated äs follows:

"The Company's registered office is in
Neu-Isenburg."

No fürther resolutions were passed. Therewith
the shareholders' meeting is closed.

II.
Power ofAttomey

The person appearing hereby grants power-of-
attomey to the assistants employed at the of-
fices ofthe notary, whom to specify the notary
is hereby authorized, each singly and with the
authorization to grant sub-powers of attomey,
to act in his name and in the name ofthe party
represented by him to make all declarations to
amend or change the deed and the resolutions
passed which in the sole discretion ofthe attor-
neys-in-fact are necessary or beneficial for the
implementation ofthis deed, or in order to dis-
Charge any objections by the commercial regis-
ter court. This power-of-attomey shall expire
upon registration ofresolutions recorded in this
deed in the commercial register.

III.
Costs

The costs of this deed and its implementation
shall be bome by the Company, to the extent le-
gally permissible.
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IV.

Belehrungen

Der Notar belehrte darüber, dass

. Änderungen des Gesellschaftsvertrags erst
mit ihrer Eintragung im Handelsregister
wirksam werden;

. die personenbezogenen Daten der Betei-
ligten im Büro des Notars gespeichert und
verarbeitet sowie im Rahmen der Amtstä-

tigkeit des Notars an Dritte weitergegeben
werden, wozu vorsorglich das Einver-
ständnis erklärt wurde, ebenso wie zu ei-
ner elektronischen Übermittlung von Do-
kumenten und Nachrichten (etwa per
E-Mail).

v.
Schlussvermerk

Vorstehende - deutschsprachige - Niederschrift
der Verhandlung, wurde der Erschienenen vom
Notar vorgelesen, lag ihr zur Durchsicht vor,
wurde von ihr insgesamt genehmigt und von ihr
und dem Notar eigenhändig wie folgt unter-
schrieben:

IV.
Instrucäons

The notary advised that

. amendments to the articles of association
will only become effective upon their
registration with the commercial register;

. the personal data of the persons involved
in the present recording will be stored and
processed in the notary's office and, within
the notary's official capacity, shared with
third persons which was agreed to äs a
matter of precaution; fürthermore, the
transmission ofdocuments or messages by
e-mail was approved of.

v.
Concludmg Statement

The foregoing - German language - written
record ofnotarisation was read out aloud by the
notary to the person appearing, was submitted
to her for inspection, was approved by her and
signed by her and the notary in their own hands
äs follows:

n-

1 /^A/
^

Os;
a

^»D SC^̂
-^
<

\. 'w ^
'^F,^
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Vollmacht / Power ofAttorney

zur UVZ Nr. u ' / 2024 S
des Notars Dr. Bernhard Schütz

in Frankfurt am Main

to deed register no. ü ' / 2024 S
ofthe notary Dr Bernhard Schütz

in Frankfurt am Main



Beglaubigte Ablichtung Certified Copy
Page l

VOLLMACHT POWER OF ATTORNEY
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durch

Soravia Investment Holding GmbH, eine iiach
österreichischem Recht gegründete und beste-
hende Gesellschaft mit beschränkter Haftung mit

Sitz in der Schnirchgasse 17, 1030 Wien emgetra-
gen im Firmenbuch des Handelsgerichts Wen un-
terFN 304129 z

(im Folgenden "VoUmachtgeberin"),

erteilt hiermit Volhnacht an die folgenden
Rechtsanwälte der Sozietät Willkie Fan- & Gal-

lagher LLP-

Georg Linde
Dr. Jasmin Dettmar

Dr. David Jausen

Patrick Wacker

Dr. Joachim Glöckler

Moritz Hechenrieder

Melina Terwesten

Lasse Lemmermaun

by

Soravia Investment Holding GmbH, a limited
liability Company under the laws ofthe Republic
ofAustria registered with the commercial register
ofthe local court ofVienna under register number
FN 304129 z and wifh its business address at

Schnirchgasse 17, 1030Vienna

(heremafter "Principal"),

herewith grants power of attomey to the follow-
ing lawyers ofWillkie Farr & Gallagher LLP:

Georg Lmde
Dr. Jasmin Dettmar

Dr. David Jausen

Patrick Wacker

Dr. Joachim Glöckler

Moritz Hechenrieder

Melina Terwesten

Lasse Lemmermann

sämtlich geschäftsansässig bei Wülkie Farr &
Gallagher LLP, An der Welle 4, 60322 Frankfurt
am Main, Deutschland

each with busmess address at WilUde Farr &

Gallagher LLP, An der Welle 4, 60322 Frankfurt
am Main, Gemany

(nachstehend einzeln der "Bevollmächtigte"
und gemeinsam die "Bevollmächtigten"

genannt),

(hereinafter individually referred to äs the "At-
tomey-m-fact" and collectively äs the "Attor-

neys-m-fact"),

und zwar jeden jeweils einzehi, die Volhnachtge-
berin namens und im Auftrag der Volhnachtgebe-

rin und unter Befreiung jeglicher persönlicher
Haftung, bei allen Maßnahmen im Zusammen-
hang mit der Restrukturierung (wie unten defi-
niert) oder die nach Auffassung eines

each ofthem individually and separately, to rep-
resent the Principal in the name and on behalfof
the Principal under exclusion ofany personal lia-
bility, m all actions in connection with the Re-
stmcturing (äs defined below) or which the re-
spective Attomey-in-fact considers usefül



^

Bevollmächtigten dafür nützlich sind, insbeson-
dere (aber nicht beschränkt auf) die unter I bis W
genannten Handlungen und Maßnahmen, zu ver-
treten.

Vorbemerkung

Die Vollmachtgeberin beabsichtigt die Vor-
nähme einer Resü-ukturierung durch Verände-
rangen in der organisatorischen, finanziellen und
gesellschaftsrechtlichen Struktur der Vollmacht-
geberin sowie deren Tochtergesellschaften,
("Restrukturierung").

Die Vertretung der VoUmachtgeberin beinhaltet
unter anderem, aber nicht abschließend, die fol-
genden Rechtsgeschäfte, Rechtshandlungen so-
wie Erklärungen:

I. Allgemein

l. Verhandlung, Abschluss und Vollzug, An-
derung, Ergänzung und/oder Aufhebung
jeglicher Verträge und die Abgabe und
Entgegennahme sämtlicher Erklärungen
und die Vornähme sämtlicher Handlungen,
die im Zusammenhang mit der Durchfüh-
rung der Restrukturierung unter Beteili-
gung der Volhnachtgeberin nützlich oder
notwendig sind;

Dies umfasst insbesondere (aber nicht
abschließend):

therefor, in particular with regard (but not lim-
ited) to the actions and measures äs specified im-
der I through IV.

Preliminary Remarks

The principal intends to carry out a restouctunng
by changing the orgamzational, financial and cor-
porate stmcture ofthe Principal and its subsidiar-
ies, ("Restructurmg").

The representation of the Prindpal includes, but
is not limited to, the followmg legal transactions,
measures and declarations:

I. General

l. Negotiation, conclusion and execution,
amendment, Supplement, implementation
and/or rescission ofany agreements and the
makmg and receipt of all declarations and
the taking of all actions in connection with
the execution of the Resfructurmg under

participation ofthe Principal, which the At-
tomey-m-fact deems usefül or necessary;

This comprises in particular (but is not lim-
ited to):
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a. Erwerb und Veräußerung von Ge-
schäftsanteilen an Tochtergesellschaf-
ten

Verhandlung, Abschluss und Vollzug, An-
demng, Ergänzung und/oder Aufhebung
eines oder mehrerer Kaufverträge über den
Erwerb oder die Veräußerung von Ge-

schäftsanteilen an Tochtergesellschaften
der Vollmachtgeberin und/oder Mitwir-
kung an deren Einziehung; insbesondere
aber nicht beschränkt auf die (jeweils ge-
sondert)

OG Holding GmbH, mit dem Sitz m Ham-
bürg, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 174257

SC Finance One GmbH, mit dem Sitz in

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173494

SC Finance Two GmbH, mit dem Sitz in

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173150

SC Finance Three GmbH, dem Sitz in

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173206

SC Finance Four GmbH, mit dem Sitz in

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173207

a. Acquisition and sale ofshares in subsidi-
aries

Negotiation, conclusion aad execution,
amendment, Supplement and/or rescission of
one or more share purchase agreements re-

garding the acquisition or sale of shares in
subsidiaries of the Principal and/or any par-
ticipation in their redemption (Einziehung);
in particular conceming but not liinited to
(each individually)

OG Holding GmbH, with its registered ofißce
in Hamburg, registered in the commercial
register of Amtsgerichts Hamburg under
HRB 174257

SC Finance One GmbH, mit dem Sitz in

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173494

SC Finance Two GmbH, mit dem Sitz m

Hamburg, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173150

SC Fmance Three GmbH, dem Sitz in Ham-

bürg, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Hamburg unter HRB 173206

SC Finance Four GmbH, mit dem Sitz in

Hamburg, emgetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Hamburg unter
HRB 173207
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6.

Eingehung von Verbindlichkeiten im Zu-
sammenhang mit der Restrukturierung;

Abtretung von, oder anderweitige Verfti-
gung über, jegliche Rechte (einschl. Ge-
schäftsanteile) im Zusammenhang mit der
Restrukturierung;

Übernahme von einzelnen Pflichten aus

Verträgen oder Vertragsübemahmen im
Zusammenhang mit der Restrukturierung;

Zustimmung zu jeglichen Rechtsgeschäf-
ten bezüglich Verträgen, Ansprüchen oder
Verpflichtungen, bei denen die Volünacht-
geberin Vertragspartnerin ist, jeweils im
Zusammenhang mit der Restrukturierung;

Vertretung gegenüber Gerichten, Regis-
tem, Notaren, Behörden und Banken, ein-

schließlich betreffend Steuerangelegenhei-

ten;

Mitwirkung, soweit erforderlich, bei Ab-
schluss, Änderung und Beendigung von
Untemehmensverträgen i.S.d. §§ 291 ff.
AktG oder vergleichbaren gesetzlichen Re-
gelungen anderer Jurisdiktionen zwischen
Holdinggesellschaften und/oder Tochter-
gesellschaften der VoUmachtgeberin;

7.

Incurrence ofliabilities in the context offhe

Restructuring;

Assignment of or other disposition of any
rights (including shares) in the context of
the Restructuring;

Assumption of mdividual obligations ans-
ing from contracts or the assumption of
contracts in the context of the Restmctur-

mg;

Approval ofany legal transactions concem-
ing contracts, claims or obligations to
which the Principal is a contracting party,
each in the context ofthe Restmcturmg;

Representation before courts, registers, no-
taries, authorities and banks includmg tax
matters;

Participation, äs far äs necessary, in the
conclusion, amendment and tennination of

inter-company agreements within the
meaning ofSections 291 et seq. ofthe Ger-
man Stock Corporation Act (AktG) or com-
parable statutory regulations ofotherjiuis-
dictions between Holding Companies

and/or subsidiaries ofthe Principal;
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II. GeseUschafterrechte

Ausübung sämtlicher Gesellschafterrechte der
Volünachtgeberin in den von ihr gehaltenen Ge-
Seilschaften. Dies schließt (ohne Beschränkung
hierauf) insbesondere em:

l. die Stimmabgabe in und außerhalb von
Gesellschafterversammlungen zur Be-

schlussfassung bezüglich sämtlicher Be-
schlussgegenstände (einschl. Kapitalerhö-
hungenund -herabsetzungen, Zustimmung

zu Umwandlungs- oder Untemehmensver-
trägen, Einlagen, Sitzverlegungen, etc.);

2. Bestellung und Abberufung von Ge-
schäftsführem sowie das Weisungsrecht

gegenüber der Geschäftsfiihrung der be-
troffenen Gesellschaft;

3. die Vertretmg der betroffenen Gesell-
schaft gegenüber ihrer Geschäftsführung
in allen Angelegenheiten;

4. den Verzicht auf gesetzliche Gesellschaf-
terrechte im Emzelfall;

5. Verzicht auf die Erstattung von Berichten
oder die Durchführung von Prüfungen
(z.B. Verschmelzungsbericht, Verschmel-
zungsprüftmg).

III. Shareholder Rights

Exercise of all shareholder rights ofthe Prmcipal
in companies held by it. This includes in particu-
lar, but without limitation:

l. voting within and outside of shareholder
meetmgs in respect of the adoption of
shareholder resolutions regarding any res-

olution subject matters (ind. of capital in-
creases and decreases, consent to transfor-

mation agreements or enterpnse agree-
ments, contributions, relocations, etc. );

2. Appointment and dismissal of managing
directors äs weil äs the right to instruct the
management ofthe respective Company;

3. representation of the respective Company
towards its management regarding all sub-
ject matters;

4. waiving any statutory shareholder rights on
a case-by-case basis,

5. waiver ofthe requirements to report or as-
sess (e. g. merger reports, merger assess-

ments).

III. Sonstige Maßnahmen und Verschiede- ] FV. Other Measures and Miscellaneous
nes

Vornähme sämtlicher Maßnahmen und

Handlungen, sowie Abgabe und Entgegennahme
sämtlicher Erklärungen und Abschluss,

The exercise of all measures and acts and the

makmg and acceptance of all declarations and the
execution, amendment, Supplement and/or
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Änderung, Ergänzung und/oder Aufhebung
sämtlicher Vereinbarungen, die nach dem
Ermessen eines Bevollmächtigten zur

Durchführung der vorstehend genannten
Maßnahmen notwendig oder nützlich sind.

Vornähme jeglicher Erklärungen und
Handlungen gegenüber dem Handelsregister
sowie gegenüber anderen öffentlichen Stellen
unabhängig von der Form.

Die Bevollmächtigten sind zum Abschluss und
Vollzug aller Vereinbarungen, zur Abgabe und
zum Empfang aller Erklärungen und zur
Vornähme aller Handlungen berechtigt, die mit
der Resü-ukturierung und/oder den vorgenannten
Rechtshandlungen direkt oder indirekt in
Zusammenhang stehen.

Sollte eine oder mehrere der vorgenannten

Erklärungen, Maßnahmen und Handlungen
durch den oder die Bevolhnächtigten zum

Zeitpunkt der Gewährung der Volhnacht bereits
vorgenommen worden sein, gelten diese
Erklärungen, Maßnahmen und Handlungen als
durch die Erteilung dieser Vollmacht als

genehmigt.

Jeder der Bevollmächtigten vertritt die
Vollmachtgeberin jeweils alleine und ist von den
Beschränkungen des § 181 Alt. 2 BGB oder
vergleichbaren Beschränkungen anderer
Rechtsordnungen soweit rechtlich zulässig
befreit.

Jeder Bevollmächtigte ist berechtigt,
Untervollmächten in gleichem Umfang an Dritte
zu erteilen.

rescission of all agreements which may, at any
Attomey's discretion, be required or usefül for
the execution ofthe measures mentioned above.

The making of any and all declarations aad the
undertaking of any and all acts towards fhe
commercial register and other public authorities,
irrespective ofthe form.

The Attomeys are authonzed to enter into all
agreements, make and receive all declarations
and perform all acts that are directly or indirectly
related to the Restructruring and/ or the

aforementioned legal acts.

Should one or more of the above declarations,

measures or actions have already been made by
one or more Attomeys at the time ofgrantmg of
this power of attomey, such declarations,
measures and actions shall be deemed approved

by the granting ofthis power ofattomey.

Each of the Attomeys is authorized to represent
the Principal alone and is exempted fi-om the
restrictions of Section 181 Alternative 2 ofthe

German Civil Code (BGB) or similar restrictions
in other jurisdictions to the extent legally

permissible.

Each of the Attomeys is authorised to delegate
his power to any third person wifh the same scope
ofauthorisation.
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Diese Vollmacht ist befristet bis zum 31.

September 2024.

Von dieser Vollmacht kann mehrfach Gebrauch

gemacht werden.

Die Vollmacht soll umfassend ausgelegt werden,
um den Zweck ihrer Erteilung zu verwirklichen.

Diese Vollmacht unterliegt deutschem Recht.
Maßgeblich ist die deutsche Fassung.

This power of attomey expires September 31,
2024.

This power of attomey may be used several
times.

This power of attomey shall be broadly
interpreted in Order to implement its purpose.

This power of attomey is govemed by Gennan
law. The German Version is authoritative.
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Soravia Investment Holding GmbH

Wien

Ort/Place, Datum/Date

Januar AO, 2024

.
/' ' p

Name: Soravia, Erwin

Title: Geschäftsführer / Managing Director

Wien

Ort/P^ace, Datum/Date

Januar Ag 2024

N e: Steurer, Peter

T e: Geschäftsführer / Managing Dü-ector
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Gebühr in Höhe von   14, 30

gem. §14 TP 13 GebG ent-
richtet.

'-5-

3̂t.»/
^\

B. R. ZL 74 24 YG

Die Echtheit der Firmazeichnungen: ---------------------

a) des Herrn Magister Pe+er S t e u re r, geboren 22. 09. 1980 (zweiundzwanzigs-
+er September eintausendneunhundertachtzigX in seiner Eigenschaft als
Geschäftsführer, und --

b) des Herrn Magister Erwin So ra via, geboren 26. 02. 1967 (sechsundzwan-
zigster Februar einTausendneunhundertsiebenundsechzig), in seiner Eigen-
schaft als Geschäftsführer, ------------

je der Soravia Investment Holding GmbH, FN 304129z, mit dem Sitz in Wien und
der Geschäftsanschrift 1030 Wien, Austro Tower, Schnirchgasse 17, wird bes+ä-

tigt. -
Gleichzeitig wird gemäß § 89a (Paragraph neunundachtzig a) der Notaria+s-
Ordnung aufgrund heute im elektronischen Weg vorgenommener Einsich+nah-
me in das Firmenbuch bestätigt dass Herr Magister Pe+er Steurer und Herr Ma-
gis+er Erwin Soravia in den oben genannten Funktionen am heutigen Tag be-
rechtigt sind, die unter FN 304129z eingetragene Soravia Investment Holding
GmbH gemeinsam rechtsverbindlich zu vertreten. ----

Weiters wird bestätigt, dass die Parteien erklärt haben, dass sie den Inhalt der
Urkunde kennen und deren Un+erfer+igung frei von Zwang erfolgt. -------

Wien. am 10.01.2024 (zehnter Jänner zwei+ausendvierundzwanzig) ------

l herewiTh certify +ha+ +he signatures of --------------------
a) Mis+er Magister PeTer S t e u re r, born on September 22nd (twentysecond)

1980 (onethousandninehundredejghty), in his capaci+y äs Manager, and -
b) Mister Magister Erwin So r a v i a , born on August 26  (twentysixth) 1967

(one thousandninehuncfredsixtyseven), in his capacity äs Manager ----
each ofthe Soravia Investment Holding GmbH, FN 304129z, having i+s registered
Office a+ Vienna wi+h The address 1030 Vienna, Austro Tower, Schnirchgasse 17,

is authentic. Pursuant +o today's inspection of the register of companies, l certify
^ in accordance with section eigh+y-nine a of +he Regulations for Notaries Public

^ that the above managers are authorised join+ly +o represent the Soravia In-
\\ vestment Holding GmbH, regis+ered under Company number 304129z. -----

^\ Furthermore, it is confirmed that the parties have declared that they know the
N>\ contents of the document and that their signing is free of coercion.-

^\ Given at Vienna on January 10ft (tenth) 2024 (twothousandtwentyfour). ---

x ^^

^\^y&^^

^
^̂F>f^y

^//.k'Os^

Gr or Eitler
als Su s l s öf ntlichen Not

Dr. Manfred

Wien - Penzing IV




